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Bezoek onze website www.brel-home.com voor meer informatie

Schoksensor
Shock sensor
Schoksensor
Détecteur de choc

Visit our website or scan the QR code for more
manuals and information

Besuchen Sie unse Website oder scan die QR 
code für mehr Handbucher und information.

Visitez notre site Web ou scannez le code QR 
pour en savoir plus manuels et informations



Waarschuwingen Warnings/Warnungen/Avertissements

Conformiteit Verklaring 

Dit product voldoet aan de essentiële eisen van de volgende Europese richtlijnen:

Richtlijn voor Radioapparatuur (RED) 2014/53/EU: Voldoet aan de vereisten voor radiocommunicatie, inclusief veiligheid, gezondheid en efficiënt gebruik van het 

radiospectrum.

Richtlijn Elektromagnetische Compatibiliteit (EMC) 2014/30/EU: Voldoet aan de normen voor elektromagnetische emissies en immuniteit om storingen met 

andere elektronische apparaten te voorkomen.

Laagspanningsrichtlijn (LVD) 2014/35/EU: Voldoet aan de veiligheidsvoorschriften voor elektrische apparatuur die werkt bij nominale spanningen tussen 50V en 

1000V voor wisselstroom en tussen 75V en 1500V voor gelijkstroom.

Richtlijn Beperking van Gevaarlijke Sto�en (RoHS) 2011/65/EU: Het product voldoet aan de richtlijnen met betrekking tot het gebruik van gevaarlijke stoffen.

Opmerking: Dit document is een samenvatting. Raadpleeg de volledige conformiteitsverklaring voor gedetailleerde informatie

Declaration of Conformity

This product complies with the essential requirements of the following European Directives:

Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU: Meets the requirements for radio communications, including safety, health and efficient use of the radio spectrum.

Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 2014/30/EU: Meets the electromagnetic emission and immunity standards to prevent interference with other 

electronic devices.

Low Voltage Directive (LVD) 2014/35/EU: Meets the safety requirements for electrical equipment operating at nominal voltages between 50V and 1000V for 

alternating current and between 75V and 1500V for direct current.

Restriction of Hazardous Substances Directive (RoHS) 2011/65/EU: The product complies with the directives relating to the use of hazardous substances.

Note: This document is a summary. Please refer to the full Declaration of Conformity for detailed information

Konformitätserklärung

Dieses Produkt entspricht den wesentlichen Anforderungen der folgenden europäischen Richtlinien:

Funkgeräterichtlinie (RED) 2014/53/EU: Erfüllt die Anforderungen für die Funkkommunikation, einschließlich Sicherheit, Gesundheit und effiziente Nutzung des 

Funkspektrums.

Richtlinie zur elektromagnetischen Verträglichkeit (EMV) 2014/30/EU: Entspricht den Standards für elektromagnetische Emissionen und Immunität, um Störungen 

mit anderen elektronischen Geräten zu verhindern.

Niederspannungsrichtlinie (LVD) 2014/35/EU: Entspricht den Sicherheitsanforderungen für elektrische Geräte, die mit Nennspannungen zwischen 50 V und 1000 

V für Wechselstrom und zwischen 75 V und 1500 V für Gleichstrom betrieben werden.

Richtlinie zur Beschränkung gefährlicher Sto�e (RoHS) 2011/65/EU: Das Produkt entspricht den Richtlinien zur Verwendung gefährlicher Stoffe.

Hinweis: Dieses Dokument ist eine Zusammenfassung. Detaillierte Informationen �nden Sie in der vollständigen Konformitätserklärung

Déclaration de conformité

Ce produit est conforme aux exigences essentielles des directives européennes suivantes :

Directive sur les équipements radio (RED) 2014/53/UE : répond aux exigences en matière de communications radio, notamment en matière de sécurité, de santé 

et d'utilisation efficace du spectre radio.

Directive de compatibilité électromagnétique (EMC) 2014/30/UE : Conforme aux normes d'émissions électromagnétiques et d'immunité pour éviter les 

interférences avec d'autres appareils électroniques.

Directive Basse Tension (LVD) 2014/35/UE : Conforme aux exigences de sécurité pour les équipements électriques fonctionnant à des tensions nominales 

comprises entre 50 V et 1 000 V pour le courant alternatif et entre 75 V et 1 500 V pour le courant continu.

Directive sur la restriction des substances dangereuses (RoHS) 2011/65/UE : Le produit est conforme aux directives concernant l'utilisation de substances 

dangereuses.

Remarque : Ce document est un résumé. Veuillez vous référer à la déclaration de conformité complète pour des informations détaillées



Technische data

 
Afmeting/Size/Größe/Taille (mm)

Input/Input/Eingang/Saisir (V)

Output/Output/ Ausgabe/Sortir (mW)

Batterij/Battery/Batterie/Batterie

Frequentie/Frequency/Frequenz/Fréquence

RW350
150x40x25

3

10

AAA 2x

433,925MHz        

Technical data/Technische Daten/Données 

Omhoog toets/ Up button
Taste oben/ Touche haut

P2 toets/ P2 button
P2 Taste / Bouton P2

Batterij/ Battery
Batterie/Batterie

1 | 2 | 3 | 4 | 5 | 6

Verbinden met de motor

Druk op de P2  
knop op de 
sensor

Sensor is 
verbonden!

CR2450
LITHIUM BATTERY

CR2450
LITHIUM BATTERY

3V3V

Druk  2x op de 
P2 toets op de 
zender

piept x2

Werkmodus
 

Druk op de P2  
knop en plaats de
batterijen

piept x 1

piept x2

Laat de 
knop los

Laat de 
knop los

Mono-direction-
eel

Bi-directioneel

Bi-directionele modus is de standaardmodus af fabriek.



Beveiliging
 

Druk op de OMHOOG 
knop en plaats de
batterijen

piept x 1

piept x2

Laat de 
knop los

Laat de 
knop los

Beveiliging
staat UIT

Beveiliging
staat AAN

Beveiliging staat standaard AAN af fabriek
Wanneer de sensor de zonwering naar boven stuurt, kan het product 15 minuten niet gebruikt worden.
Wanneer de sensor 30 minuten buiten bereik is van de motor, gaat de motor in de puls modus.

Sensiviteit instellen
LED toont ingestelde waarde (1 is zeer gevoelig ~ 6 zeer ongevoelig). LED uit betekend dat de 
sensor is uitgeschakeld.
De sensor gaat na 10 seconde uit de programmering.

De sensor werkt pas na 10 seconde nadat deze weer in elkaar gezet is. 

Druk op de P2 
knop voor 5 sec.
Sensor piept 2x

Laat de 
knop los

LED laat huidige 
waarde zien

Druk op de Omhoog 
knop en stel de 
gewenste waarde in

Druk op de P2 
knop voor 5 sec.
Sensor piept 1x

Connecting to the motor

Press the P2  
button on the 
sensor

Sensor 
connected!

CR2450
LITHIUM BATTERY

CR2450
LITHIUM BATTERY

3V3V

Press the P2 
button on the 
transmitter

beeps x2



Working mode

Press the P2  
button and insert 
the batteries

beeps x 1

beeps x2

Release
button

Release
button

Mono-directional

Bi-directional

The factory default is Bi-directional.

Safety

Press the UP  
button and insert 
the batteries

beeps x 1

beeps x2

Release
button

Release
button

Safety is OFF

Safety is ON

The factory default is safety on
When the sensor sends the blinds up, the product cannot be used for 15 minutes.
When the sensor is out of range of the motor for 30 minutes, the motor goes into pulse mode.

Setting sensitivity
LED shows set value (1 is very sensitive ~ 6 very insensitive). LED off means the sensor is switched 
off.
The sensor exits programming after 10 seconds.

The sensor only works after 10 seconds after being reassembled. 

Press the P2 
button for 5 sec.
Sensor beeps 2x

Release
Button

LED shows 
current value

Press the Up 
button and set the 
desired value

Press the P2 
button for 5 sec.
Sensor beeps 1x



Arbeitsmodus
 

Drücken Sie die P2  
Taste und legen Sie 
die Batterien

piept x1

piept x2

Taste zum 
Loslassen

Taste zum 
Loslassen

Monodirektional

Bidirektional

Die Werkseinstellung ist bidirektional.

Sicherheit
 

Drücken Sie die Oben
Taste und legen Sie 
die Batterien ein

piept x1

piept x2

Taste zum 
Loslassen

Taste zum 
Loslassen

Sicherheit 
ist AUS

Sicherheit 
ist AN

Die Sicherheit ist ab Werk standardmäßig eingeschaltet.
Wenn der Sensor die Jalousien hochfährt, kann das Produkt 15 Minuten lang nicht benutzt werden.
Wenn sich der Sensor 30 Minuten lang außerhalb der Reichweite des Motors befindet, schaltet der 
Motor in den Impulsmodus.

Anschluss an den Motor

Drücken Sie die 
Taste P2  
am Sensor

Sensor 
angeschlossen!

CR2450
LITHIUM BATTERY

CR2450
LITHIUM BATTERY

3V3V

Drücken Sie die 
Taste P2 
am Sender

piept x2



Empfindlichkeit einstellen
 LED zeigt den eingestellten Wert an (1 ist sehr empfindlich ~ 6 sehr unempfindlich). LED aus 

bedeutet, dass der Sensor ausgeschaltet ist.
 Der Sensor verlässt die Programmierung nach 10 Sekunden.
 Der Sensor funktioniert erst nach 10 Sekunden, nachdem er wieder zusammengebaut wurde. 

Drücken Sie die P2 
Taste für 5 Sekunden.
Sensor piept 2x

Taste zum 
Loslassen

LED zeigt 
aktuellen Wert

Drücken Sie die Aufwärts 
Taste und stellen Sie den 
gewünschten Wert

Drücken Sie die P2 
Taste für 5 Sekunden.
Sensor piept 1x

Mode de fonctionnement
 

Appuyez sur le 
bouton P2 et 
insérez les piles

bips x 1

bips x2

Relâcher 
le bouton

Relâcher 
le bouton

Mono-direction-
nel

Bi-directionnel

La valeur par défaut est bidirectionnelle.

Raccordement au moteur

Appuyez sur la 
touche P2  
du capteur.

Capteur 
connecté !

CR2450
LITHIUM BATTERY

CR2450
LITHIUM BATTERY

3V3V

Appuyez sur la 
touche P2 
de l'émetteur

bip x2



Régler la sensibilité
 La LED indique la valeur réglée (1 est très sensible ~ 6 très peu sensible). La LED éteinte signifie que 

le capteur est désactivé.
 Le capteur quitte la programmation après 10 secondes.
 Le capteur ne fonctionne pas avant 10 secondes, après avoir été remonté. 

Appuyer sur le bouton 
P2 pendant 5 sec.
Le capteur émet un bip 1x

Relâcher 
le bouton

La LED indique 
valeur actuelle

Appuyez sur la touche 
Haut et réglez la valeur 
valeur souhaitée

Appuyer sur le bouton P2 
pendant 5 secondes.
Le capteur émet un bip 1x

Sécurité
 

Appuyez sur le bouton 
HAUT et insérez 
les piles

bips x 1

bips x2

Relâcher 
le bouton

Relâcher 
le bouton

Sécurité 
désactivée

Sécurité activée

La sécurité est activée par défaut en sortie d'usine
Lorsque le capteur fait monter les stores, le produit ne peut pas être utilisé pendant 15 minutes.
Lorsque le capteur est hors de portée du moteur pendant 30 minutes, le moteur passe en mode 
impulsion.


